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Mexico Casselte vollsiereo 2: Spizengerät aus dem Hause Becker, Die ideale Kombination einas 
Automalic-Autoradios für Stereo-Rundfunkempfang mit einem integriorlan 
Stereo-Cassetten-Abspielgerät, Nicht größer als ein normales Autoradio 
Welienbereiche: MW und UKW. Hoher Bedienkomfort: von 
Sendersuchlauf bis zum selbsttätigen Umschalten von Run: 
Cassetten-Botrieb 
Ausgangsleistung: 2x5/7 Watt 

Tne luxury model of our car radio range meets tho most pretentious require 
ments. An (deal combination of automatic car radio for stereo receplion witn ar 
ntegrated stereo Cassette playback unit. A standard size car radio wilh 
MW (AM) and VHF. Automatic push button operation for stalion selection with 
a I-step sensivity control. Output power: 2x 5/7 Watt 

Notre modäte de luxe fait face A tout &xigeance. La combinalson Ideale 
d'une autoradio automatique avac r&ceplion en ster&o, at lecteur & cassaties 
sgalement en stereo, incorpore, Ex&cution standard: PO et FM. Equip& dung 
touche automatique selectionnant les statı s, et Jun contröie de sensibilite 

& trois positions. Pulssance: 2x 5/7 Watts. 

Mono-Rundfunkempfang und Cassetien-Wiedergabe in Stereo bietet Ihner 
diese Kombination in einem Gerät Hoher Bedienkomfort: automatische 
Sendersuchlauf mit &-stufiger. Empfindlichkeitseinstellung. Cassette einschieber 
und Ihr Wunschkonzert ertönt In Stereo 
Wellendereiche MW und UKW. Ausgangsleistung: 2x 5/7 Watt 

The luxury model of,our car radio range giving the very highest performans« 
An idesi combination ol automatic car radio with MW (AM) and VHF (FM; 
and a casselte type stereo playbak unit. This sat offers oulstanding esse of 

ontrol_ Insert.a casselte and listen 1o.ihe musie of your choice In full 
stereophanic sound 

Autoradio-cassetle au sommet de notre production pour la elientele Is plus 
exigeante. Combinaison ideale de notre poste aulomatitue OM et FM (mono 
avec un lecteur de cassette incorpore. Inroduisez ia cassette et &couter woir« 
musique preförde en stereo } 
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Die Stationen der Wellenbereiche LW, MW und UKW dieser preiswerter 
Stereo-Cassetten-Kombination werden durch Handabstimmung gewählt 
Eine Fülle von Vorzügen bietet das Cassettenteil: briliante Wiedergabe von 
Stereo-Cassetten, schneller Vor- und Rücklauf und sutomatische Umschaltung 
von Cassetten- auf Rundfurkbeirieb (Mono). Einbiock-Flachbauweise (52 mm) 
Ausgangsleistung 2x 5/7 W 4 
This budget-priced stereo casseite combination features Ihree wave bands. 
longwave, mediumwave (AM) and FM with manual station tuning, 
The cassette part olfers a great many advantages: brüllante reproduction of 
siereo cassettes, fast forward and rewind, automatically switching from 
Cassette roproduction to radio reception (mono) at the end 01 each tape 
sophisticated single block construction and slim design (52 mm), output 
power 2x 5/7 watts 
Les 3 gammes d’ondes GO — PO — FM de ce combine & cassettes ster&o 

x prix modesie — se selectionnent manuellement 
Le lectour a cassette offre un grand nombre d’avantages: r&production 
brillante, vitesse de röbobinage rapide dans les 2 sens, commutation 
automatique de cassolte sur radio (mono), montäge mono-bloc (hauteur 52 mm} 
puissance de sortie: 2x 5/7 w. 

Grand Prix Stereo Ein naues Stereo-Autoradio mit allen Vorzügen unseres bekannten 
Grand Prix. Brillante Stereo-Wiedergabe. 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und 1 
UKW. Bedienkomfort: automatischer Sendersuchlauf mit 3-stufiger Empfindlich 
keitseinstellung, 5 Stationsdrucktasten zur Senderschnellwahl, Automatischer I 

Stereo-Decoder, Ausgangsleistung 2x5/7 Watt | 
| 

This new stereo car radio has: all the advantages Ol our top model Grand Priv. 
Brilliant stereo performance. Four wave bands: LW, MW (AM), SW and VHF {FM} ! 
Automatic selector bar and full five push button selection. Automatic $ 
decoder, | 

| 
Un nouvesu poste autoradio pour y ecouler des &missions sierdophoniques 
qui montre tous les avantages de notre modele de ciasse suparieure 
Grand Prix Quatre gammes d'ondes, täte chercheusc. &lecironiques, 5 louches 
pröräglabies sur 5 stations de votre choix 



Mit dem Bocker Europa Stereo wird Ihr Auto zum Konzertsaal, Sie können 
jetzt auch im Fahrzeug Stereo-Aundfunk-Sendungen in faszinierender Wieder 
gabe hören. Automatische Umschaltung von Mono- auf Stereo-Betrieb 
4 Wellenbereiche; LW, MW, KW und UKW. Senderschnellwahl durch 
5 Stationsdrucktasten. Ausgangsleistung 57 Watt 

‚With Becker Europa Stereo your car is transformed into a concert hall 
You can now listen to radio broadcasts in full stereophonic reproduction. Stereo 
soothing to your nerves. Automalic change-over to stereo. Push button operation 
lor fast station selection. 

Avec le Becker Europa vous transformez votre voiture en salle de concert, 
vous pouvez y &couter vos programmes sier&o en modulation de frequence 
la ster&o repose vos nerfs. Commutateur @lectroniques en ster&o. Selection 
rapide des statiorıs par touches preregläes. 

Ein Gerät für verwöhnte Ansprüche, 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW 
Bedienkomfort: durch Anlippen der breiten Automatiktaste wird der gewünschte 
Sender schneller und präziser als von Hand eingestellt. Zusätzlich können Sie 
noch 8 Sender durch Stationsdrucktasten vorwählen 
Einblockausführung — Flachbauweise 42mm. Ausgangsleis lung 5/7 Watt 

Our Grand Prix car radio set is a verltabie luxury model within our car radio 
range giving the highest standard of manufacture and reproduction: Operatio. 
of this unique set is effected by pushing Ihe selector bar which automatically 
selects the next station. Full five push button selection. Single unit construction 

‚Autoradio & la pointe de la technique de notre programme da production 
pour clients exigeants. Confort de manipulation: töte chercheuse &lectroniqus 

pour cholsir votre &mission pröfär&e, 5 touches präräglables sur 5 stations 
de votre choix. Montage monobloc. Possibilit# de commande au pied 
Installation facile dans toutes voitures. 

Mexico Der Becker Mexico besitzt Weltruf — ein Gerät modernster Konzeption 
4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW. Für Ihre Sicherheit: Die breite 
Automatiktaste tippen Sie nur an und der gewünschte Sender wird genauer 
und präziser als von Hand eingestellt. Problemloser Einbau durch 
Einblockausführung — Flachbauweise 42mm. Ausgangsleistung 5/7 Watt 

Top class car radio set which Is world famous and has been produced over 
the years with the experience of Becker. Bullt for the greatest ease of control 
offering automatic station selection and providing maximum operating accuracy 
Single unit construction. 

Le Becker Mexico avec sa renomme6e mondiale est l'autoradio utilisant les 
solutions les plus modernes issues de notre expörlence. En toule söcurits 
une lögöre pression sur la touche suffit pour choisir uns station plus precise 
qufil n'est pas possible de faire & la main. Montage monobloc rs 
Installation facile dans toutes voltures. 

Europa LMKU Eine Meisterleistung der Technik — funktionssicher, bestechende Klanareinheit 
Hervorragende Empfangsleistung. 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW. 
5 Stationsdrucktasten zur Senderschnellwahl, mit jeder Taste speichern Sin 
einen Ihrer Lieblingssender 
Einblockausführung —Flachbauweise 42mm — Ausgangsleistung 5/7 Watt 

A masterpiece of engineering construction. Olfering every ease of operation 
this set is noled for its oufstanding reception and high quality Of reproducticı 
Five push buttons for fast station selection. Allowing you to pre-set on any 
one of these buttons your favourite station. Single unit construction 

Un chef «euvre de la technique. Securite de fonctionnement sans complication 
et avec une merveilleuse musicalite. Selection de stations par touches 
prereglees qui permeit de choisir vos programmes preferes. Montage monoblct 
Installation sans probleme, dans toutes les voltures 



Monza MU 

Technische Ausführung und Bedienmerkmale wie beim Gerät Europa LMKU 
Hervorragende Empfangsleistungen machen dieses Gerät zu einem unternalt 
samen Begleiter. Zwei Wellenbereiche: MW und UK'Y. 5 Stationsdrucktaster 
zur schnellen Wiederwahl Ihrer Lieblingssender. Durch die Einblockaustührung 
ist ein problemloser und schneller Einbau in jeden Wagen möglich 
Ausgangsleistung 5/7 Watt 

With its technical features and refinement identical with the LMKU 
car radio, this set offers superb sound reproductien. Two wave bands witt 
Push buttons for automatic station selection, Single unit construction for quick 
and easy Installation into every make of car 

Caracteristiques techniques et condition d’exploration sont identiques ä 
(Europa LMKU. 2 gammes d’ondes avec des tauches preseleclionndes. 
Montage monobloc. Installation facile dans toutes les voitures, 

Eine Abwandlung des Becker Europa LMKU für den Exportmarkt. Zuverlässig 
durch echte Becker-Qualität. 2 Wellenbereiche LW und MW. Bedienkomfort 
durch 5 Stationsdrucktasten zur Sanderschnellwahl. Durch die Einblockausführung 

ist ein problemioser und schneller Einbau in jeden Wagen möglich. 

Ausgangsleistung 5/7 Watt 

An almost identical set to the Becker Europa LMKU with the export market 
in mind. Built to Ihe high standards of Becker rellabllity. Ense of operation wilh 
!iye station push butions for Immediate selection of your favourite station 
Single unit construction. This set can be quickly and easily installed into arıy 
make of car 

Version de Becker adapi6e au march6 de I'exportation. Manipulation pratique 
par les 5 touches prereglables sur les stations pröfrdes. Montage monobloc 
Installstion rapide dans toules les voltures. 

Avus besticht durch Qualität und Leistungstählgkelt. Ein zuverlässiges Gerät 
klangschön und trennscharf in der Sendereinstellung. Avus; das preiswarle 
Serät mit Handabstimmung, solide Technik, beispielhaft In seiner Leistungs 
klasse. 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW 
Einblockaustührung — Flachbauweise 42 mm, Ausgangsleistung 57 Watt 

Avus Is a set of high performance and fine sound reproduction. This popular 
madel in our standard range offers outstanding value and is canstructed 
with your safety in mind. Traffic diversions, wenther news e:c., iolp you to reach 
your deslination safely and by Ihe fastest possible route. 

L’Avus est caracteris6 par sa qualitä et son rendement d’une excelience 
sonorits et sdlectivitd. Pensez ä votre söcurit# = les Informations sur la 
eirculation et l’tat des routes vous permettent d’arriver plus surement et 
rapidement & destination 

te Autoradio der Standard-Klasse, Hochwertige Technik und 
vielfältiger Bedienkomfort durch 5 Drucktasten. 2 Wellanbereiche: MW und UKW 
mit automatischer Scharfabstimmung AFC). 2 Klangbiende-Tasten 
Ein-Aus-Taste. Einblockauslührung — Flachbauweise 42mm. Schneller Einbau 
in jeden Wagen. Ausgangsleistung 5/7 Watt 

This is the new elegant radio for your car. A rellable companion to kaep you 
in high spiriis. 2 Wavebands: AM and FM (AFC). 5 operation push buttons: 
On, Off, Bass, Troble, Pick-up. 5/7 Watts output, Single-biock unit, Easy 
installation Into any car 

Et volci le nouvel autoradio id6al pour vous: Un appareil &iegant, qui vous 
inisse pleine confiance ei vous actompagne partout, Avac lui, vous ötes 
taujours de bonne humeur, Il possede 2 Gammes d’ondes: PO ot FM. Montage 
monobloc. Installation facile dans toutes woitures. 



Monte Carlo LMK Zuverlässig und klangschön Ist dieses preiswerte Autoradio. Das richtige Gerät 
für junge Leute. Trennscharf durch abgestimmte HF-Vorstufe 
3 Wellenbereiche: LW, MW und KW. Kiangblende-Taste. Ein-Aus-Taste 
Schneller und problemloser Einbau in jedes Fahrzeug durch Einblockausführung. 
Ausgangsleistung 5/7 Watt 

A real „value for money“ car radio. set. The right set for young people 
Excellent sound reproduction and high selectivity, thanks to multi-step tunad 
HF input stage and high output load. Three wave bands (LW, MW, KW) 
Tone control button, and on/off button. Single unit construction 

Appareil d'une musicalit& remarquable pour son prix modeste. L’autoradio 
pour Ies jeunes. Selectif par l’ötage HF accord& et d'une grande precision. 
3 gammes d’ondes GO., PO., OC. Commande tonalit6 et arät-marche par 
touche. Montage monobloc. Installation facile dans toutes voltures. 

Cassetten-Abspielgerät ohne Verstärker! Ein Zusatzgerät für alle Autoradios Cassette Stereo 208/Mono 209 1 5 mit Tonbandanschluß. Das Abspielgerät in Stereo erförsert ein Stereo-Autoradio 

Die Umschaltung — Rundtunk/Phono — erfolgt automatisch mit dem Ein 
schieben der Compact-Casseite. Beschleunigter Vor- und Rücklauf, damit Sie 
das Programm zu jeder Zeit unterbrechen oder wiederholen körinen. 

This cassette type playback unit without amplifier is an auxiliary unit for 
eonneclion to any car radio which.has a terminal for tape recorder 
The madel 208 (stereo) can only be fitted in conjunction with a stereo car radio 
Switch over from radio to tape is automatically effected'when the casseite 
is inserted into the unit: 

Lecteur de cassette sans amplificateur! Appareil compl&mentaire pour votre 
autoradio Equip& d'une prise magnstophone: le lacteur stör&o necessite 
un autoradio ster&0. La commutation radio phono est etablie automatiquement 
a lintroduction de la casselte, 

F ct N I: i zZ inter- Reims Kurzwellen-Adapter unktionssicher und problemlos. Reims, das ideale Zusatzgerät für inter 
nationalen Kurzwellen-Empfang. Dieser Adapter kann an jedes Autoradia 
mit Mittelwellen-Bereich angeschlossen werden, Verblüffend einfache Bedienung 
Für Leute, die den weltweiten Kurzwellen-Empfang lieben, 

The Reims adaptor meets all the modern requirements safely and without 

problems. The ideal additional unit, tor world wide short wave reception. 
A small compact unit and amazingly simple to operate. Giving the modern 
motorist world wide short wave reception 

Reputation mondiale — securit& de fonctionnement et sans probleme. L’'appareil 
complementaire ideal pour la r&ception des &missions OC Internationales, 
Peut ötre utilise avec tous les autoradios PO. Manipulation smple pour les 
amateurs de reception d’ondes courtes Internationales. 

Verkehrsrundfunk-Adapter VA2 
Sicherheit durch Information 

Informiert fahren mit dem BECKER-Verkehrsrundfunk-Adapter VA 2 
Das Ideale Zusatzgerät für alle BECKER-Autoradios mit UKW. 

Sender In der Bundesrepublik, die regelmäßig Verkehrsmeldungen aus- 

5 strahlen, werden optisch angezeigt. Durch Betätigung der Stummschaltung 

werden nur noch diese Verkehrssender empfangen 
Durch die Trennung des Bedien- und Anzeigeelements vom eigentlichen 

Adapter Ist ein Einbau an beliebiger Stelle möglich. Das Bedientail findet 
seinen Platz im unmittelbaren Griff- und Sichtbereich des Fahrers 
Anschluß an die Tonbandbuchse Ihres BECKER-Autoradios, Einbau Im 

Fahrzeug an beliebiger Stelle. Eine Tonbandbuchse am Adapter ermöglicht 

| den Anschluß eines Gassetten-Abspielgerätes 

I 
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